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ET ENCORE PLUS D'INFORMATIONS
MORE INFORMATION

14 PLAGE CARTIER
 Baignade, rampe de mise à l’eau, aire de pique-nique 
 et aire de pêche, activités de plage. | Swimming, fishing and 
 picnic areas, boat launching ramp and beach activities.
 1ere avenue Ouest, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) 
 www.tourisme-gaspesie.com

15 PLAGE DE LA HALTE ROUTIÈRE DE CAP-CHAT
 Baignade, aire de pique-nique et de repos, casse-croûte et 
 activités de plage. | Swimming, picnic and rest areas, snack bar 
 and beach activities.
 Route 132, Cap-Chat (Qc)
 www.cap-chat.ca

16 PLAGE DE LA MARTRE
 Baignade, rampe de mise à l’eau et aire de pique-nique. 
 Swimming and picnic areas and boat launching ramp.
 Route 132, La Martre (Qc)
 www.tourisme-gaspesie.com

17 PLAGE DE L’ANSE DE MONT-SAINT-PIERRE
 Baignade, pêche à la morue et au maquereau, aire de 
 pique-nique et casse-croûte. | Swimming and picnic areas, hake 
 and mackerel fishing and snack bar.
 Route 132, Mont-Saint-Pierre (Qc)
 www.tourisme-mont-saint-pierre.com

18 PLAGE DE MADELEINE-CENTRE
 Baignade, rampe de mise à l’eau, aires de pique-nique et de 
 pêche, terrain de jeux. | Swimming, fishing and picnic areas, boat 
 launching ramp and playground.
 Route 132, Sainte-Madeleine-de-la-Rivière-Madeleine (Qc) 
 www.stemadeleine.ca

19 PLAGE DE SAINT-MAXIME-DU-MONT-LOUIS
 Baignade, aire de pique-nique, casse-croûte et activités de plage.
 Swimming and picnic areas, snack bar and beach activities.
 1ere avenue Ouest, Saint-Maxime-du-Mont-Louis (Qc)
 www.st-maxime.qc.ca

20 HALTE ROUTIÈRE DE SAINTE-ANNE-DES-MONTS
 Vue sur la mer et aire de pique-nique. | View over the sea and 
 picnic area.
 2, boulevard Perron Est, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 2Z8

21 HALTE ROUTIÈRE AVEC CANTINE SAISONNIÈRE
 Vue sur la mer et aire de pique-nique. | View over the sea and 
 picnic area.
 186, 1re avenue Est, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 1E1

22 HALTE ROUTIÈRE ET SITE GÉOLOGIQUE DE LA TOURELLE
 Vue sur la mer et sentiers d’interprétation. | View over the sea 
 and interpretation trails.
 194, boulevard Perron Est, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 3A7
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QUAIS ET RAMPES DE MISE À L’EAU
DOCKAGE AND BOAT LAUNCHING RAMPS

CROISIÈRES
CRUISES

SERVICES NAUTIQUES, FORMATION ET LOCATION 
WATERSPORTS, TRAINING AND RENTALS

PLAGES
BEACHES

PLEIN AIR
OUTDOOR ACTIVITIES

CULTURE, PATRIMOINE ET ATTRAITS
CULTURE, HERITAGE AND NATURAL ATTRACTIONS

A HAVRE DES QUINZE-COLLET
 Port de pêche et rampe de mise à l’eau. | Fishing harbour and 
 boat launching ramp.
 283 Rue du Havre, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 3H5

B HAVRE DE PÊCHE DE CAP-CHAT
 Port de pêche et rampe de mise à l’eau. Site de plongée 
 sous-marine. | Fishing harbour and boat launching ramp. Scuba 
 diving area.
 Rue du Rivage, Cap-Chat (Qc) G0J
 www.qc.dfo-mpo.gc.ca

C PORT DE REFUGE ET QUAI DE PÊCHE DE SAINT-MAXIME-DE-MONT-LOUIS
 Pêche à quai. Site de plongée sous-marine. | Fishing wharf. Scuba 
 diving area.
 52, 1re avenue ouest, Mont-Louis (Qc) G0E 1T0

N.B. : Rampes de mise à l'eau également disponibles sous les sections 
Marinas et Plages. | Boat launching ramps also available under the 
categories Marinas and Beaches.

3 EXPLORAMER
 Parc aquarium, excursions en mer, expositions 
 muséales, activités guidées, restaurant et boutique. 
 Parc aquarium, sea excursions, ehibitions, guided activities, 
 restaurant and sea souvenir boutique. 
 1, rue du Quai, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 2B6
 418 763-2500 / www.exploramer.qc.ca 
 

23 AUBERGE DE MONTAGNE DES CHIC-CHOCS
 Activités guidées ou en solo : Randonnée pédestre, vélo de 
 montagne, observation de la flore et de la faune, canyoning, et 
 activités d’hiver. Début juillet à la mi-septembre. | Guided or 
 individual activities: hiking, mountain biking, flora and fauna 
 watching, canyoning and winter activities. Early July to 
 Mid-September.
 10, Notre-Dame Est, Cap-Chat (Qc) G0J 1E0
 418 907-9024 | 1 800 665-3091 / www.chicchocs.com

24 BISEAK
 Location de vélos Fatbike. À pratiquer sur la plage ou sur la neige. 
 Fatbike rentals. To practice on the beach or on snow.
 236, 1ère Avenue Ouest, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 2L1
 418 764-6016

25 CAMPING MUNICIPAL MARSOUI
 Idéal pour les amateurs de pêche et de nature. Ouvert de mai à 
 novembre. | Ideal for nature and fishing lovers. March to 
 November.
 1, rue du Quai, Marsoui (Qc) G0E 1S0
 418 288-5173 / www.cdmarsoui.com

26 CHALETS DE LA HAUTE
 Accès direct à la mer, plage privée et aire de pêche. | Direct 
 access to the sea, private beach and fishing area.
 52, 1re Avenue Ouest, Mont-Louis (Qc) G0E 2E0
 514 862-7537 / www.chaletsdelahaute.com

27 PARC MULTI-SPORTS
 Tour d’observation at activités en plein air. Près de la 
 Grande-Rivière Sainte-Anne. | Observation tower and outdoor 
 activities. Near the Grande-Rivière Sainte-Anne.
 Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 1E1

28 RÉSERVE FAUNIQUE DES CHIC-CHOCS
 Observation de la faune, randonnée pédestre et forfaits de 
 chasse et de pêche. | Wildlife viewing, hiking and hunting and 
 fishing packages.
 116, rue Prudent-Cloutier, Mont-Saint-Pierre (Qc) G0E 1V0
 418 797-5214 / www.sepaq.com/rf/chc

 PISTES POLYVALENTES | MULTIPURPOSE PATHS
 VÉLO, RANDONNÉE PÉDESTRE | BIKING, WALKING

 Sainte-Anne-des-Monts

 Parc Côtier de Ruisseau-Castor
 Passerelle, sentiers, belvédères et panneaux d’interprétation. 
 Walkway, trails, lookouts and interpretation panels.
 www.baliseqc.ca/hiver/regions/gaspesie/le-parc-cotier-du-ruisseau-castor

 Promenade de Sainte-Anne-des-Monts (1,5 km)
 Promenade de bois longeant le fleuve et rejoint le parc du 
 Petit-Bois le long de la rivière Sainte-Anne. 

 Sentier de la rivière (3,2 km) 
 Sentier de randonnée longeant la rivière Sainte-Anne. | Walking 
 trail along the Sainte-Anne river.

 Sentier du Mont-Pointu 
 Sentiers accessibles à tous à 444 km d’altitudes. Vue sur les 
 Chic-Chocs et la ville. | Pathways at 444 km of altitude, 
 accessible for all users. View over the Chic-Chocs and the city.

 www.villesainte-anne-des-monts.qc.ca

4 AUBERGE FESTIVE SEA SHACK
 Location de SUP, d’équipement de plongée en apnée et de canne 
 à pêche. Hébergements variés et spectacles. | SUP, snorkeling 
 gear and fishing rod rentals. Lodging and shows. 
 292, boulevard Perron Est, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 3A7
 418 763-2999 | 1 866 963-2999 / www.aubergefestive.com

5 DESTINATION CHIC-CHOCS (ASSOCIATION CHASSE ET PÊCHE 
 GASPÉSIENNE)
 Pêche au saumon sur la rivière Sainte-Anne. Service de guide et 
 forfaits disponibles. | Salmon fishing on the Sainte-Anne river. 
 Guide service and packages available.
 170, route du Parc, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 2C2
 418 763-7633  
 www.saumonquebec.com/pecher/regions-et-rivieres/gaspesie/riviere-sainte-anne

6 GÎTE DU MONT-ALBERT
 Auberge 4 étoiles. Location de canot et de kayaks, pêche au 
 saumon, pêche à gué et sentiers de randonnée pédestre. | 4-star 
 lodging accomodations. Canoe and kayak rentals, salmon fishing, 
 wading and hiking trails.
 2001, route du Parc, Sainte-Anne-des-Monts (Qc)  G4V 2E4
 www.sepaq.com/pq/gma

7 ESKAMER AVENTURE
 Formation et sorties de kayak de mer et de canyoning. Chalets 
 dans les arbres. | Sea-kayaking and canyoning excursions and 
 training. Cabins in the trees.
 292, boulevard Perron Est, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 3A7
 418 967-2999 | 1 866 963-2999 / www.eskamer.ca

8 PARC NATIONAL DE LA GASPÉSIE
 Location de canots, kayaks, pédalos et SUP, pêche au saumon et 
 forfaits de pêche, observation de la faune et randonnée 
 pédestre. | Canoes, kayaks, pedal boats and SUP rentals, salmon 
 fishing and fishing packages, wildlife viewing and hiking.
 1981, route du Parc, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 2E4
 418 763-7494 / www.sepaq.com/pq/gas

9 POURVOIRIE LE CAMP DE LA HAUTE-MADELEINE
 Pêche au saumon et à la truite, pêche sur glace, pêche sur le 
 fleuve, chasse et activités extérieurs. | Fishing for salmon or 
 trout, ice fishing, and fishing on the St. Lawrence, hunting and 
 outdoor activities.
 Secteur Lac Au Diable, 
 Sainte-Madeleine-de-la-Rivière-Madeleine (Qc) G0E 2B0
 418 907-0134 / www.camphautemadeleine.com

10 VALMONT PLEIN AIR
 Location de kayaks de rivière, simples ou doubles et service de 
 navette. Chalets et restaurant. | River kayak rentals and shuttle 
 service. Cabins and restaurant.
 10, rue Notre-Dame Est, Cap-Chat (Qc) G0J 1E0
 418 786-1355 / www.valmontpleinair.com

11 VUE DU CIEL
 Location de SUP, vols d’initiation en parapente et deltaplane et 
 formation en kitesurf sur neige. | SUP rentals, initiation flights in 
 tandem paragliding and hang gliding.
 66, rue Prudent-Cloutier, Mont-Saint-Pierre (Qc) GOE 1VO
 418 797-2025 / www.deltaplanetandem.ca

12 ZEC DE LA RIVIÈRE CAP-CHAT
 Pêche à la truite et au saumon. Droit d’accès obligatoire. 
 Hébergement. | Salmon and trout fishing. Mandatory fishing 
 rights. Lodging.
 53, rue Notre-Dame, Cap-Chat (Qc) G0J 1E0
 418 786-5966 / www.saumonquebec.com

13 ZEC DE LA RIVIÈRE MADELEINE
 Émission des droits de pêche, accueil des pêcheurs et soutien à 
 la pêche sur la Rivière Madeleine. Début juillet à fin septembre.  
 Fishing rights issuance, fishermen welcoming service and 
 support for fishing on the Madeleine river. Early July to late 
 September.
 2, rue du Phare, Madeleine-Centre (Qc) G0E 1P0
 418 393-2626  
 www.stemadeleine.ca/societe-de-gestion-de-la-riviere-madeleine

29 AUBERGE LA SEIGNEURIE DES MONTS
 Auberge ancestrale – musée. | Ancestral Inn – museum.
 21, 1re Avenue Est, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 1A2
 418 763-5308 / www.bonjourgaspesie.com

30 LE GRAND SAULT
 Passe migratoire à saumon, chute et panorama, site historique et 
 interprétation. Début juillet à fin septembre. | Salmon fishway, 
 waterfall and panoramic views, historical site and interpretation. 
 Early July to late September.
 2, rue du Phare, Madeleine-Centre (Qc) G0E 1P0
 418 393-2626

31 MUSÉE DES PHARES DE LA MARTRE
 Expositions et visites guidées du phare et du musée. Ouvert de la 
 mi-juin à la mi-septembre. | Exhibitions and guided tours of the 
 museum and the lighthouse. Mid-June to mid-September.
 10, avenue du Phare, La Martre (Qc) G0E 2H0
 418 288-5698 / www.museedesphares.org

 

32 PHARE CAP-CHAT
 Hébergement et centre de santé. | Lodging and health center in 
 an old lighthouse.
 11, route du Phare, Cap-Chat (Qc) G0J 1E0
 418 763-4114 / www.pharecapchat.com

33 PHARE CAP MADELEINE ET PASSE MIGRATOIRE POUR LE SAUMON
 Visite du phare et du musée qui raconte l’hisoitre du village, du 
 phare, des saumons et du moulin à papier. Début Juin à fin 
 septembre. | Lighthouse and the museum which relate the 
 history about the pulp mill, salmon fishway and locals’ lives. 
 Early June to late September.
 4, rue du Phare, Madeleine-Centre (Qc) G0E 1P0
 418 393-2114 / www.capmadeleinephare.blogspot.ca

LA FÊTE DU NAUTISME  
Début juillet | Early July
Partout au Québec | Everywhere in Quebec
www.fetedunautisme.ca

FÊTE DU VOL LIBRE
Fin juillet | Late July
Mont-Saint-Pierre
418 797-2222 / www.tourisme-mont-saint-pierre.com

FÊTE DU BOIS FLOTTÉ
Début août | Early August
Sainte-Anne-des-Monts
418 763-3811 / www.feteduboisflotte.com

© CRÉDIT PHOTO : COUVERTURE : ERIC MARCHAND | COUVERTURE RECTO : KAYAK : JULIE 
RUEST & FILLE SUR LE QUAI : JEAN-FRANÇOIS LAGARDE | PÊCHE : PIERRE CARBONNEAU | 
MARINA, EXCALADE & KITESURFING : JEAN-FRANÇOIS LAGARDE | KAYAKS & SCULTURE : 
ANDRÉ QUENNEVILLE | PHARE : SYLVAIN MAJEAU | CANYONING : ESKAMER AVENTURE | 
MOTOMARINE : JEAN-PIERRE HUARD
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1  HAVRE POLYVALENT DE SAINTE-ANNE-DES-MONTS  - - 30 18 140 15 D 20 R V  E R  - E R P
 Marina et havre de pêche. | Marina and fishing harbour.               G  É
 1A, rue du Quai, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 2B6                D
 418 763-7252 / www.marinasadm.com

2 ADMINISTRATION PORTUAIRE RIVIÈRE-MADELEINE  2 1 45 20 45 6 G 15 R V E - - E R -
 Marina et havre de pêche. | Marina and fishing harbour.        D 30      G D
 37, rue Bellevue, Rivière-Madeleine (Qc) G0E 2B0
 418 393-2777 | 418 393-3228
 www.stemadeleine.ca/le-portuaire

MARINAS

BUREAU D'ACCUEIL TOURISTIQUE DE LA HAUTE-GASPÉSIE
96, boulevard Sainte-Anne Ouest, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 
1R3
418 763-0044 / www.vacanceshaute-gaspesie.com

BUREAU D'INFORMATION TOURISTIQUE DE SAINTE-ANNE-DES-MONTS
6, 1ère avenue Ouest, Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 1A
418 763-5511 / www.villesainte-anne-des-monts.qc.ca

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE DE CAP-CHAT
53, rue Notre-Dame, Cap-Chat (Qc) G0J 1E0
418 786-5537 / www.ville.cap-chat.ca

CLD DE LA HAUTE-GASPÉSIE
464, boulevard Sainte-Anne Ouest, bureau 100, 
Sainte-Anne-des-Monts (Qc) G4V 1T5
418 763-2530 / www.vacanceshaute-gaspesie.com

CORPORATION DU TOURISME DE MONT-SAINT-PIERRE
102, rue Prudent Cloutier, Mont-Saint-Pierre (Qc) G0E 1V0
418 797-2222 / www.tourisme-mont-saint-pierre.com

SÉCURITÉ NAUTIQUE | BOATING SAFETY 

ESCADRILLES CANADIENNES DE PLAISANCE
Formation nautique. | Nautical training.
Cours de navigation. | Navigation courses.
www.cps-ecp.ca

GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE
Recherche et sauvetage | Search and rescue : 1 800 463-4393 – 
Cellulaire *16 – VHF Canal 16
www.gcc-ccg.qc.ca   
   
GARDE CÔTIÈRE AUXILIAIRE CANADIENNE - UNITÉ 24 GASPÉ
www.gcac-q.ca

MÉTÉO MARITIME
www.meteo.gc.ca

 

 : membres de l’Association Maritime du Québec

: Rampe de mise à l’eau

: Route des phares
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